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Notwendige Hilfsmittel

1. pontiSTRAIL Einbauhebel universal*

2. pontiSTRAIL Bordsteinhebehaken*

3.  Einbaulehre 1) *

4. Abziehlehre

5. Ausbau- und Transportwerkzeug*

6.  STRAIL Montagepaste1) * oder äquivalent

7. Gleiswinkel

8. Kunststoffhammer (5 kg)

9.  Ratsche1) * mit 
Innensechskantschlüssel SW 271) *

Empfohlene Hilfsmittel

10.  Gleisbesen, Schottergabel, Spitzstangen

11.  Manueller Einbau:
ca. 4-6 Personen

  Einbau mit Bagger:
ca. 3-4 Personen

 1) im Lieferumfang enthalten

Necessary tools

1. pontiSTRAIL universal assembly tool*

2. pontiSTRAIL kerbstone lifting device*

3.  Installation gauge1) *

4. Levelling gauge

5. removal and transport tool*

6.  STRAIL lubricant1)* or equivalent

7. track angle

8. plastic hammer (5 kg)

9.  ratchet1)*  with allen key SW 271)*

Recommended tools

10.  track broom, ballast fork, Pointed rods

11.  manual installation:
approx. 4-6 persons

  Installation with excavator:
approx. 3-4 persons

 1) included in the delivery

Outils requis

1. outil d‘installation universel pontiSTRAIL

2. outil lève-bordure pontiSTRAIL*

3. Gabarit de pose1) *

4. Gabarit de nivellement

5.  Outil de démontage *
et de manutention STRAIL

6. Pâte de montage1) * STRAIL ou équivalent

7. Équerre de voie

8. Maillet à embout synthétique (5kg)

9.  Cliquet1) * doté d’une clé mâle coudée pour
vis à six pans creux SW 271) *

Outils recommandés

10.   Balai de voie ferrée, fourche 
à ballast, barre a mine

11.  Pose manuelle :
entre 4 et 6 personnes

  Pose à l’aide d’une pelle
mécanique hydraulique
entre 3 et 4 personnes

1) compris dans les fournitures
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Vorarbeiten siehe Anleitung I beschrieben

1.  Einbau pontiSTRAIL Bordstein

1.1 Rückschnitt des alten Straßenbelages.*

1.2  Unterbau aus verdichtetem
Mineralgemisch oder Magerbeton.

1.3  Legefundament setzen,
Abstand zu SOK beachten.*

1.4  Anfeuchten der Legefundamente
und Bordsteine.

1.5  Bordsteinverlegemörtel aufbringen.
Hinweis: Anleitung siehe Sack.

1.6  Gleichmäßiges Niveau mit
Abziehlehre herstellen.*

Preperations see Instruction I

1.  Installation Kerbstones

1.1 Cut back the old road surface.*

1.2  Substructure of compacted
mineral mixture or lean concrete

1.3  Place prefabricated foundation,
observe distance to TOR.*

1.4  Moistening the foundations
and kerbstones

1.5  Apply kerbstone laying mortar. 
Note: See discription on bag. 

1.6  Produce an even level with 
a levelling gauge.*

Préparation - notice I

1.  Pose bordure

1.1 Décaper la chaussée.*

1.2  Couche de forme composée d’une
grave compacte ou d’un béton maigre.

1.3  Poser l’assise préfabriquée,
respecter l’écart par rapport à 
la face supérieure du rail.*

1.4  Humidifier les assises
préfabriquées et les bordures.

1.5  Appliquer le mortier de pose de bordures.
Indication : Lire les
instructions apposées sur le sac.

1.1 1.2

1.3 1.4

1.61.5 
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1.7  Bordsteine mit
Bordsteinhebehaken* aufnehmen.

1.8  Bordsteine mittels zwei
Einbaulehren setzen.

1.9  Höhenkontrolle Oberkante
Gleis = Oberkante Bordstein.

1.10  Wenn nötig mit
Gummihammer korrigieren.

1.11  Aushärtezeit ist
einzuhalten, siehe Sack.

1.12  Schulter hinter Bordstein aufmörteln.

1.7 Take Kerbstones with lifting device*

1.8  Set kerbstones using
two installation gauges. 

1.9  Height check
top of rail = top edge of kerbstone.

1.10  Adjust with plastic
hammer if necessary.

1.11  Curing time must be observed,
see discription on bag.

1.12  Mortar the shoulder behind the kerb.

1.6  Mettre à niveau en se servant 
du gabarit de nivellement.*

1.7  Enlever les bordures à
l‘aide de l‘outil lève-bordure*

1.8  Poser les bordures en se
servant de deux gabarits de pose.

1.9  Vérifier que le bord supérieur de la 
voie est à la même hauteur que le 
bord supérieur de la bordure.

1.10  Le cas échéant, corriger en se
servant du maillet en caoutchouc.

1.11  Il convient de respecter le temps de 
durcissement indiqué dans la notice.

1.12  Remplir de mortier l’épaulement
derrière la bordure.

1.8

1.9 1.10

1.12

1.7
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2.  Einbau

2.1  Einbau Aluträger bei „Markierung Mitte“ 
beginnen.
An Schienenkopf einlegen und 
an Bordstein absetzen.

2.2  Lage kontrollieren.
Hinweis: Zwischen Bordstein und
Träger muss etwas Abstand sein.

  Achtung: Aluträger nicht mit Gewalt
in Position bringen.

2.3  Alle Aluträger einlegen.

2.4 Montagepaste* großflächig auftragen.

2.5  Einbau Außenplatte bei
„Markierung Mitte“ beginnen.

2.6  Platte mit Montagewerkzeug
universal* aufnehmen.

2. Installation

2.1  Start installing the bearer at the
„centre marking“.
Insert at rail head and lower at kerb.

2.2  Check position
Note: there has to be a space
between bearer and kerb
Attention: don`t force the
bearer into position

2.3 Insert all bearers

2.4 Apply lubricant* over a large area.

2.5  Start installation of outer panel
at „centre marking“.

2.6  take the panel with the
universal assembly tool*.

2.  Installation

2.1  Commencer le montage du
support en aluminium au « Mar-
quage centre » .Placer sur la tête du rail 
et le déposer auprès de la bordure.

2.2  Contrôler la position.
Nota Bene: Il faut laisser un peu de dis-
tance entre la bordure et le support.
Nota Bene: ne pas mettre les supports 
d’aluminium en position par la force.

2.3  Poser tous les supports aluminium.

2.4  Appliquer généreusement de 
la pâte de montage*.

2.5  La pose des dalles extérieures se fait
à partir du « marquage central ».

2.6  Enlever la dalle à l‘aide
d‘outil d‘installation universel*.

2.2

2.3 2.4

2.1

2.5 2.6
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2.7  Platte unter Schienenkopf &
Nut außen einlegen.
Hebel absenken.
Hinweis: Jede Platte liegt 
auf 3 Aluträgern auf.

2.8  Markierte Mittelstücke für
erstes Plattenpaket verwenden.

2.9  Verspannen mittels Ratsche*.
Hinweis: Linksgewinde.

2.10 Einlegen der nächsten Platten.

2.11 Mit Gummihammer zusammenfügen.

2.12  Mit Verspannstangen verbinden.
Hinweis: Klopfen auf die Platte
löst Spannungen.

2.13  Schritt 2.9 - 2.12 wiederholen, 
bis alle Platten verlegt sind.

2.14 Schienenfußklemme* montieren.

2.7  Insert panel at rail head and
groove on the outside.
Lower assembly tool.
Note: every panel lays on 3 bearers

2.8  Use marked centre tie rod 
for first set of panels.

2.9  Tighten with ratchet*.
Note: Left-hand thread.

2.10 Insert the next panel.

2.11 Join with plastic hammer.

2.12  Join with tie rods.
Note: Knocking on panels
releases tension.

2.13  Repeat steps 2.9 - 2.12
until all panels are installed.

2.14 install end restraint*

2.7  Mettre la dalle dessous la tête
du rail & le tenon à l’extérieure.
Abaisser le levier.
Nota Bene : Chaque dalle est
posée sur 3 supports en aluminium.

2.8  Utiliser des tirants centraux marqués 
pour le premier paquet de dalles.

2.9  Serrer à l’aide d’une clé à cliquet*. 
Indication : filetage gauche.

2.10 Poser les prochaines dalles.

2.11  Joindre en se servant du
maillet en caoutchouc.

2.12   Assembler en se servant des tirants.
Indication : Tapoter la dalle pour 
faire relâcher les tensions.

2.13  Répéter les étapes 2.9 à 2.12 jusqu‘à
ce que toutes les dalles soient posées.

2.14  Monter la la piéce d‘eatrémité de tirants*.

2.7 2.7

2.8/2.9 2.10 / 2.11

2.12 2.14
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3. Demontage

3.1 Mitte und Platten markieren.

3.2  Seifenwasser zwischen
Schiene und Platten laufen lassen.

3.3  Demontage erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge.

3.4  Mit „STRAIL Ausbau- und
Transportwerkzeug“ oder
„Montagewerkzeug universal“
ausbauen.

3.5  Platten und Aluträger reinigen und für 
Wiedereinbau vorbereiten - 2. Einbau

3.6 Defekte Teile ersetzen.

3. Disassembly

3.1 Mark centre and panels.

3.2  Run soapy water
between rail and panels.

3.3 Disassemble in reverse order

3.4  Remove with
„STRAIL Removal and Transport Tool*“ 
or „universal assembly tool*“.

3.5  Clean panels and bearers and
prepare for reassembly 2. Installation

3.6 Replace defective parts.

3. Démontage

3.1 Repérer le milieu et les dalles.

3.2  Faire couler de l’eau savonneuse
entre le rail et les dalles.

3.3  Le démontage s’effectue 
dans l’ordre inverse.

3.4  Démonter à l‘aide de
„l‘outil de démontage STRAIL*“
ou à l‘aide de „l‘outil universel*“.

3.5  Nettoyer et préparer les dalles et les 
supports d’aluminium 2. Installation.

3.6 Remplacer les pièces défectueuses.

6
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